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XXVIII. évfolyam, Pécs, 1000. szerda, január hó 31 24-ik nám,E lő fize té si é rá k  :h g ó s i évre • 23 kor. — fill S x s r k s s x t ő l  Ir o d a »Félévre • • 10 Negyedévre • 5 » — »g g y  hóra • • 1 » 70 » Egyes szám  ára 8 fillér.K iad ó h ivatal iP É C S E T T , M á r i a - n t c a  1 . s í .a kir. Ítélőtábla épületévelszem ben,aová az előfizetések és a »ap szétküldésére vonatkozó ftk zó laJáso k  intózendők.

P É C S E T T , M á r l a - o í c a t .a kir. tábla k[ellenében, hová a lap szellem i részétillető minden közlem ény i n ­tézendő.
Kéziratot vissza nem adunk

POLITIKAI NAPILAP H ir d e té s e k e ta <iadóbivatal vesz föl
A kormány pártPécs, 1900. január 30.Furcsa egy alkotmányosság a műnk. Játszunk parlamenti formákban a parla- meutárizmus lényege nélkül. Nepképyisele- tünk nem kifolyása a nép szabad akara­tának, kormányunk nem kifolyása a par­lamenti többségnek. Nálunk mindig a kormány választat magának többséget az országgyűlésbe, a többségnek pedig Bécs- böl adnak kormányt és vezért. így aztán természetes, hogy a képviselők nem a nép érdekeit képviselik, hanem szolgálják a kormányt, melynek mandátumaikat köszön­hetik, a kormány pedig nem az ország érdekeit tartja szem előtt, hanem a bécsi parancsokat, mert ott van hatalmának kut- forrása.

Változik ugyan az idők folyamán ez a párt személyek és elvek dolgában, de ez soha sem megy végbe a rendes parla­menti módon, hanem mindig más pártok felszívásával, meg más pártok elveinek ki­sajátításával ; de maga a párt, mint ilyen, megmarad mindig kormányzópártnak, mert meg vagyon Írva,. hogy ez a kormányzó­párt egyúttal „áilauifentartó párt* is, a melynek elbukásával elbuknék maga az ál­lam is.

szág kormányzatáért ily kép átalakult tit-

Ennek aztán az lett a következése,akart lenni s

kos intrikává, mely több-kevesebb szeren­csével a párt kebelén belül folytatja akna­munkáját. De azért soha párt annyira ne hangoztatja belső egységét, mint a magyar kormányzó párt, a mi különben természe­tes is, mert az uralgóknak soha sem kel­lemes, ha a laikus publiknm tudomást sze­rez róla. hogy a saját táborában ellensé­gek settenkednek körülöttük, a settenkedők pedig óvakodnak tőle, hogy aknamunkáju­kat fölfödözzék.

Ilyen a magyar parlamenti alkotmá­nyosság reudes menete, a mely megszülte az egyetlen „ kormányzó párt* örökös ural­mát s kizárta még a lehetőségét is az egészséges parlamenti váltógazdaságuak, a mely nélkül pedig a népképviseleti alkot- kotmány üres jelszóvá zsugorodik össze, mert hisz hogyan is válhatnék élő való­sággá az az alkotmányos alapelv, hogy a nép döntő befolyást gyakorol az ország ügyeinek intézésére, ha eleve ki van zárva, hogy az uralmat egy más párt átvehesse, mint a mely az uralom birtokát már tény­leg élvezi.

hogy aki , aktív politikus mint ilyen tényleg érvényesülni a magyar politika irányításában, az csatlakozott a kormányzó párthoz, ha mindjárt nem is egyezett meg mindenben a politikája a párt általános irányzatával, mert eltérő politikáját is csak a kormánypárt kebelén belül érvényesíthette, kilévéu zárva, hogy e párt körén kívül álló politika valaha is érvényesülhessen.

A lóláb azonban lépten-nyomon ki­bújik. így alig hangzottak el újév la p ­ján a budavári palotában a kormánypártegybeforradását, törhetlen egységét hirdető lelkes szavak* ennek a pártnak egy tekin­télyes része sietett a bukott vezérhez, do­kumentálni, hogy még mindig tettre kési hive, a mi persze kizárja, hogy hive le-az ui vezérnek, a ki azért állt »Ez az oka annak, hogy a kormányzó pártban magában a legkülönbözőbb irány­zatok egyesülnek s a parlamenti váltó­gazdaság abban áll, hogy hol az egyik, hol a másik irányzat kerül fölül, de min­dig csak magában a pártban s a kisebb­ségben maradt irányzat hívei soha sem hagyják el a pártot, hanem lesik az al­kalmat, mikor kerülhetnek megint ók fölül.A parlamenti nyílt küzdelem az or-

gyen az uj kormány élére, hogy az ország kormány­zatában uj rendszert inaugnráljon.A múlt hét elején ezek a régi ve­zérhez ragaszkodó hívek tüntetőlegéljeneztek az országgyűlésen az uj vezért s Polonyi altalános derültség között kon­statálhatta, hogy ez volt az első alkalo melyben a miniszterelnököt az egész kor­mánypárt melegen éljenezte. S ugyanak­kor kiszivárgott a hire, hogy február 1-én egy uj politikai napilap fog megindulni,
n Pécsi Figyeld1' tárcája.
Hány asszony boldog?— Lom broso Paula könyve. —H ogy m iben áll a teljes boldogság, azt eddig m ég senki sem állap ította  m eg. M ár azért sem , m ife l a z , a ki teljesen boldog, okosabb dolgot is tud an n al, hogy a lelki állapotát le írja . Ilyesm ire rendesen csak unal­m ában a d ja  m agat a b old ogtalan ság. Nem is említve a z t , hogy a filozólusok határozott állítása szerint tökéletes boldogság egyáltalában nincs, nem  is volt, nem  is lesz. Ezért h aszn á­lom e lő fig y á z a tb ó i a * teljes* szót a •tökéle­test helyett, nehogy ellenrnondásba jussak azokkal az u ra k k a l, a kik csak h am ar letrom - lolnának. M inden időben ők szabtak törvényt lelki életünknek és m ióta a statisztikát is e l­foglalták a m aguk szá m á ra  segédeszköznek, éppenséggel nem  lehet velők birni.A boldogságot is csak úgy ismerik az élet szükséges tén yező jén ek , ha az ő m ó d ­szerük nyom án készü l, m áskülönben nem .Ez a statisztik a  pedig a következőket m ondja : száz intelligens no közül teljesen boldog 2 0 , féligm eddig boldog 34 és tökéle* tcsen boldogtalan 4 6 . A z utóbbiak közül valók * *m eg nem  értett asszonyok « (fem m es in­com prises), akiknek b o ld o g t a la n b a  azonban csak v iszon ylago s, mert abban áll, hogy nem tadják —  m ennyire boldogok. Ha tehát a 4 6 ,

• egészen boldogtalan* nő közül csak a falét vesszük » fem m es in com p rises*-n ek , m arad ösz- szesen 23 , ki abba az érdekes és kiváltságos helyzetbe ju to tt , bogy m agát m indenkivel szem ­ben boldogtalannak m ondhassa.Honnan merítem én ezeket az a d a to k a t?  Egy könyvből, melyet Lom b roso  P au la  kis­asszo n y. a hires olasz tudós leánya adott ki s m ely nálunk m ég teljesen ism eretlen. Ô csak az intelligens asszonyokról készített statiszti­kát, m ert alapelvül felállítja : a nem m üveit asszony m indig boldog, ha nem  san y argatja  a nyom or és testi szenvedés.A bban P aula kisasszony is egyetért a világ összes lélekbúváraival, hogy az asszony boldogságának sohasem  lehet a n agyravágyás a kielégítője, hanem  m indig csak a boldog együttélésen alapulhat azzal, kit szive válasz­tott. M ásodsorban jö n  az an y aság . Fölsorolja  aztán  a többi tényezőket, m elyek hozzájárul- uak a boldogság kiegészítéséhez. Szerinte ezek a következők : 1. F ia ta lsá g . 2 . Szép ség . 3. M űveltség. 4. Jó lé t. Sú ly t helyez a korra is és a szerint állapítja  meg statisztik á ját. A zt m on d ja  :F iatal nő közül, ha százn ak  m egfigyel­jü k  életét, találunk 55 o ly an ra , ki teljesen boldog, 4 5 -re , ki boldogtalan. Ez az ellentétek kora. a m ikor a m egnyugvás nem szerepel és nem is lehet tényező a közönséges boldogságra. A m egváltozhatlan viszonyokba való beletörődés a harm incadik éven túl kezdődik, de vele együtt az elégedetlenség is föltárnád sok olyan nőben, a ki eddig boldogtalannak hitte m a ­

gát, mert m i tfirés-tagadás, a boldogságnak 
leglényegesebb ré9ze mindig —  a hit.A harm incadik esztendő után tehát igy változik m eg az arányszám  : boldog m ár csak 45 , félig-m eddig boldog 25 és teljesen bold og­talan 3 0 . K éső b b , a negyvenötödik esztendőn tú l, m ég inkább változik az arány (boldog kifejezés nem  is a lk alm azh ató  annál az aez- szo n yn ál, ki több harm inc évesnél) 25 , félig- m eddig boldog 65 és egészen boldogtalan 10. A  m egnyugvás és beletörődés kora !A mi a szépség befolyását illeti a b ol­d ogságra , eleinte az arányszám  u gyan az, mint a fiatalságnál, m ert a legtöbb nö csak addig szép, a inig itju. A hervadó szépség korában —  35 és 45 között —  azonban arán ytalan ul nagy a boldogtalan nők szam a. S zá z  közül 70 úgy érzi, hogy nem bírja el a szépsége h ervad ását, 2 0 — 25 félig m eddig beletörődik és csak 5 őrzi m agában a léleknek a z t t  nagy erejét, hogy föl sem veszi, m ikor a  korn ak m eg kell fizetni ad óját.A  m űveltség m inden körülm ények között nagy tén yezője a boldogságnak —  bár an n ak aláásója  is lehet. H a szépség és ifjúság van vele, m érsékli a kettőnek túlságos követeléseit az élettel szem ben, ha pedig nincsen, akkor m egvigasztal.A zo n b a n , a m ilyen áldás a lelki m űvelt­ség, épp oly szerencsétlenség a félm üveltség.E z szüli »a m eg nem  értett* asszony m inden szenved ését. A z aranyszam  a lelki m űveltséggel biró nőknél : egészen boldog 46



s P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. ju vár 31.

melj hitTinhet.s alapon «llenzéki siellem-1 képeik  a baza érdekeit megrédelmezaiben fog működni.A hatvanhetet alap összes hívei a hermánypárt táborában vannak egyesülve, egészséges parlamenti viszonyok mellett tehát lehetetlen volna hatvanhetes alapon működő ellenzéki sajtóorgánumot alapítani. De hát uálnnk az az ellenzék, a mely ko­molyan számot tart az érvényesülésre, min-

minden veszélylyel szemben.Ha tehát folytatják az aknamunkát, szétrobban a kormánypárt s a nagy erők­nek nem less többé közös gyülekezőhelye, a mi könnyen odavezethetne, hogy a kor­mányzás gyeplője más erők keiébe siklana át.Árra az esetre pedig, ha őszintén csatlakoznak az uj vezérhez és előmozdít-

O szt m eg is ille te tte  m a g it , m u tatván  hogy sem m i b aj sin csen .—  D e hát a  pénze h ova lett k e n n e k ?  —  löki h o zzá  a z  an y ju k  a kérdést.— H o va ?  —  m o n d ja  Já n o s  —  H át a  m eg a  M ária kötőjib e m a ra d t.
laplM iA 1900. jaaaáv 31-én

dig a kormánypárton belül húzódik m eç|jàk az átalakulás konszolidációját, fontos s csak igy magyarázható meg, hogy ná­lunk kormánypártiak alapítanak ellenzéki újságot.Ez a legutóbbi akció persze általá­nos konsternációt idézett elő az „ egysé­ges* kormányzópártiak valósággal kor­mányzó részében, mert ebben az akcióban bizonyságát látják annak, hogy a párt settenkedői már elég erőseknek érzik ma­gukat külöa állásuk nyilvános dokumen­tálására is.

ígéretet tesz a békétleakedóknek, kijelent­vén. hogy az uj alakulás ellen fölösleges 
a{ egyéni hiúságok s apró is nagy érdek­
körök agyarkodása, mert hisz .ebben min­
den jogos becsvágy megtalálhatja érvénye­
sülésének módját. Ebben a szabad akarat­áé házasságból léteiült alakulásbau 
nincs elnyomva, vagy háttérbe szorítva 
senki. « hát

á a p U r  : Szerda j a * .  31. — Rótn. M i .  Péter- — Prêt : Vigil. — ü Srö g-k *l. (jan. 19.) A th én . — Z t iá é :  A dar 1. — l a p  kél 7 óra 30 parckar reg. g é l;  ayogaaik é  éra 58 perekar. — Hold kél regnél 7 óra AZ párakor; a ja g e iik  6 óra 18 perckor este Ujhold 2 óra 23 perckor éjjel.I d a j á r i i  : A  kózpoati m eteorologiai iatézet jel-<é*a « ca ria i: enyhe idő, eső, később deriilés és hő- sillyedés várható.
M i k á l l  .F a lu  rossza*, népszínm ű.

búi

hogy A fölül alább levők elhatározták tehát, a haia érdekeit védelmező kormánypártban, . . . .  , , . . .  , . .. , az összetartásnak leghatalmasabb rugója,elutasító modorral s miután eredmény né - MÍBd<m jo?os kecgT*?y _  ég ki ne% ír.hagynak az eddigi ridegkül hangzott el a figyelmeztető szózat, hogy a párt ajtaja nyitva áll a rokonele­mek bevonulására s az elégedetlenek ki­vonulására egyaránt, békiteni kezdik a bé- kétleakedóket.Erre vall az uj kormáuyelaökhöz leg­közelebb álló Magyar Nemzet mai vezér­cikke, mely már nem dicsekizik a kor­mánypárt összeforrottságával, törhetlen egységével, hanem a végleges konszolidá­ciót még a jövő feladatának hirdeti s a jegecesedée korszakára kiméleti időt kér, természeten azoktól, a kik ennek a jege- cesedésaek magában a pártban állják útját.Megható képet fest arról az állapot­ról, a mely bekövetkeznék akkor, ha az ellenzéki újságot szerkesztő kormánypárti békétlenkedók akciója sikerrel járná. Szét­robbanna a szabadelvüpárt s ha ez meg­történnék, a kormánypárt nem lenne többé ama nagy erők gyülekezőhelye, a melyekkielégítő m ódou boldog 40 és egészen bol­d o g u lá s  5 .A  jó lét Í9 nagyon fontos tényezője t  bol­d o gságn ak , to k k al fontosabb, sem  m int aztalan yí költők kon ced álják .Egy keleti közm ondás azt ta rtja , hogy a n yom o r veszekedő term észetű és igaza lehet ! A zo n b an  a  gazdagság ellen , mint azt a s ta ­tisztik a  bizonyítja : teljesen boldog a  jólétben élő  nők közül 4 0 , félig m eddig 35 és egészen boldogtalan  30. Iái azonban onnét eredhet, hogy a gazdag nőnek sok a szabad ideje és a z  unalom  nagy ellensége a boldogságnak.A szerelem , a házasság és az ao yaság a z  a  h árem  tényező, m ely első sorban b izto ­s ítja  a nő boldogságát. Férfi m ég lehet boldog szerelm ében a házasságon kívül is, a  nő s o ­h asem .A  férfi sokszor még akkor is boldognak érzi m agát, ha az ég m egtagad ja  tőle a g y e r­m ekáld ást, nő nagyon ritkán . S  azért a r á n y ­szám o k at itt viszonylagosan lehet fölállítani : 100 asszony közü l, ki férjét szereti 1— 10, tökéletesen boldog (ezek az erős a k a ra tn a k , a 7 0 — 80 közepesen boldog és 1 0 — 15 o ly an , a k ik  boldogok akarn ak lenni m iadenképpenj ki nem  tudja elfelejteni, hogy az asszony h iva­tá sa  az anyaság. 100 asszony közül, ki nem  szereli a férjét, és annál inkább a gyerm ekeit, egy sem  teljesen boldog, .50— 60 közepesen boldog s a többi elhiteti m ag áv al, hogy boldog lesz, m ihelyt gyerm ekei an nyira felnőttek, hogy m egértik  az ő szenvedéseit és m egvigasztalják  a z é rt, m it az élet m egtagad o tt tőle.

P é c s  aaab' kár. v á r o s  ig e n  tis z tá it
p o lg á r  ai kom •A h alá lán ak  az évfordulóján  történt. A  hogy m egújult e lő ttü n k  á ld o tt a la k ja , úgy el- Im e  k ed ves m a g y a ro m , lá t h a t o l  h i t  I szorult a szivü n k § ön kén t tört elő a  tajdalm as eb b ő l, m i a s  a  h a ta lm a s  v a r á z s e r ő , m e ly  | h an g, e lp an aszo lv án , hogy jel seaa hirdeti em ­lékét an n ak  a  férfiú n ak , k i, am íg  k öztü n k ólt, úgy h o zzá n ő tt a sziv ü n k h ö z, hogy feledni nem  tudjuk ; m essze féoylő erén y eiv el, nem es g o n ­d o lk o zásáv al, m in d en  igazért és jó é rt való lelkesedésével tisztelőivé tett b en n ü n k et, hogy feledni nem  a k a rju k  ; jó szív ű ségév el, em b er- •zeretetével rab u l e jte tte  a  le lk ü n k et, hogy feledni nem  fo g ju k . —  S  m in th a  m indnyájun k leikéből jö tt  volna p an aszo s szó ; m ia th a  rég rejtegetett v á g y a in k n a k  m eg b ízo tt kifejezője volt v o ln a , m in d n y ájan  kezd tü n k foglalkozni az eszm ével s m egszerettü k  a z t. M ind h an go­sab b á lett a z  ó h a j, hogy örökítsük meg b. e. 

Zsinké Istvánnak, a pécsiek » Pista bácsijá­
nakt emlékét, h ad d  hirdesse so k áig , m int b e ­csüli m eg városu n k tá rsad alm a a z  igaz é rd e ­m et ; hadd szá rm a z ta ssa  át késő nem zedékre ennek a n évn ek a tiszteletét ; h ad d  tan u ljo n  tőle a  jö v en d ő  korn ak önző em b ere ö n ze t­len séget, a z  elegedetlen boldog m egeléged ést, a re9t serény m u n k ásságo t, a  szeretetlen  cse­lek vő  irg a lm asság o t, a b ék éb en , Isten a k a ra ­táb an  való m e g n y u g v á st.A z  a  nagy tisztelet és ra g a szk o d á s , m ely- lyel e nagy férfiú iránt oly régóta v o lta m , es töb b ekn ek felszólítása in d ítottak  engem  arra, hogy a gon d olat m egtestesítése végett m in d ­a z o k a t, ak ik  az ügyért lelkesednek, 1. é. febr. 
2-án (pénteken, Gyertyaszentelő- B.-Asszony  
napján) d. e. 11 órára a városháza nagytér•

tani a magáét jogoinak ? — kielégítést nyer benne, nem nyomnak el és nem szo­rítanak ott senkii, esküdjék bár a ,jo g , törvény és igazság* jelszavára, vagy a tettekkel tényező Bánffy báró rémuralmi rendszerére, csak azt kívánják tőle, hogy biztosítani segítsen a nagy érik gyüle­kezőhelyét, a kormánypártot kívülről tá- adó erők ellen, a házi perpatvarokat ajd elintézik magtk között a jogos becs­vágyak kielégítésével.
H i r s k .Pées, 1900. ja e a ir  50.

A  ró sseg e m b tr  és M á r ia .Hőles és okos költő a  nép —  m a g a .Szeb b  költem ényt, bölcsebb m on d ást, mint a  m inőt a nép a lk o t, költő m ég ki nem  talált. Úgy ta lá lh ató k  az ő leikéből fa k a d ó  szálló igék és n ó ták , mint a  réti v irág .A  néphum ornak és gyön géd ségn ek m a is hallott e sorok író ja  egy  olyan  n y ila tk o z a ­tát, mely valóságos rem eke a  népies m o n d á ­so k n ak .A  Já n o s  férfiú Ü röghről idebent v a lam i kalandosságon gázo lt á lta l.N evezetesen elad ván  a pár c s irk é t, az  árát e lk alan d o zta  egy é jsza k á n  k ü lö n b ö ző  iv ó ­helyeken , m iglen Já n o s  h a jn a ltá jb a n  e lázv a  és k ik o p p asztva  h áb o rú ságb a keveredett né­mely h ajn ali járó k k al.Es m inekutána elverték , ő lefeküdt a z  u tcai flaszterre , hogy c sa k  azért se m én t o ­vább H eggel aztán vizsgálva volt a d o lo g . K i verte m eg é9 ki k o p p aszto tta  m eg a Já n o s t .A z  an y ju k  is ideért u tán a reggelre . H át a m int a kap itán y előtt ta n á csk o zn a k , tű n ő d ­n ek , szó esik többek k ö zt igyen :A z asszony m on d ja  :—  D ejszen , nem  fog kenden se az okos beszéd vén létire, m er csa k  kigyün eccer a sojra k en d n ek , hogy valam i szerencsétlenségbe gyün kend az it altul . . .—  N e téj te attu l —  felel a  Já n o s  férfin békitőleg —  m er a részeg em ber a M aria kötőjébe esik .Erre neki fordul az asszony elm osolyodó szá jja l :—  A z é cca k  a is od alo rd u ltk en d , láto m , hogy M ária fogta föl kendet a kötőjébe . . .—  Igen is, —  m ondja Já n o s  férfiú —  igenis, m ert h ál1 Istennek nincs b ijja  a d ere­kam n ak sem m i.

•  •  •

mében értekezletre h ív ja m  ö ssz e .Erősen hiszem , hogy akik  éreztü k az Ő b arátság án ak  cso d ás m elegét, ott leszü n k , m i­kor az iran ta  való tiszteletnek és szeretetnek lán gját a k a rju k  é leszten i.P é c se tt, 1900. ja n . 3 0  án .H a za fia s  ü d v ö z le tü l B á n fF a y  S im o n ,kir. tanácson, közjegyző.
(A  P é o a i  K a t h  K ö r .; íebr. hó 13 án tartandó tán cestélyére a rendezőség már szétkftldötte a m eg h ív ó k at. M inthogy az esté­lyen csak  m eghívottak vehetnek részt, azok, akik m ég m egh ívókat nem  k a p ta k , de igényt tartanak reá , ford u ljan ak a m u latság reudező- ségéhee, a k a th . kör vigalm i b izo ttságáh o z.

— ( B u lle tin  a  viaről.) A Tettye vizének m ai állásáról a főm érnöki hivatal a következőket je len ti : A  v íztartó k  tele vannak a tettyei forrás vízszolgáltató  képessége f. hó3 0 -án  reggel 2215 k ö b m é te r.
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— (V iaeg á la to k  a  th e o ló giá u .)Ma délelőtt & harm ad én negyedéves teológu­sok filozófiából vizsgáztak szép eredm énynyel L ech n er N ép . Já n o s  prodirektor elnöklete m el­lett. —  H oln ap  ugyancsak filozófiából fognak vizsgázni az első és m ásodévesek. E zzel a h ittad o m án yi karon befejeződtek a félévi viza gálatok. Á  m ásodik szem eszterben február 3 -án  kezd őd n ek az előadások.
(A b E r z sé b e t k ir á ly n é -a la p .)A z E rzsébet k irá lyn é-alap  országos gyű jtései­nek központi ellenőrző bizottsága közlése szerint az alapra ú jab b an  ad akoztak  : sárbogárdi izr. jótékon y n őegylet 26 frt 60 krajeárt ; sziget- 

vári jó té k o n y  nőegylet 63 irtot ; szigetvári jó ték o n y  izr. nőegylet 50 frtot ; szegtárdi nő­egylet 20 frtot ; szegzárdi róm . kath . óvodát és gyerm ekm en h elyet fenntartó egyesület 173 frtot ; tolnai nőegylet 15 frtot és a tamásit izr. nőegylet 25 frtot.
— (Id ő já rá s) Ism ét sártengerbea u szu n k, no de ennek most okvetlenül be kel­lett k ö v etk ezn ie . H ogy ism ét esni fog, nem  kellett h o zzá  F a lb  időjósló tehetsége. Pécsett ugyanis az év ném ely n apjára a legbiztosab ban lehet je lezn i az esőt s oly pontosan m eg­jö n , m in th a csak  prenum eráltak volna rája . T essen ek csak  rávigyázni : v a lah án y szo r P é­csett vásár v a n , az ég beborul s esik az eső, m ert n álu n k m ikor vásár van , sárnak is kell lenni. így  esett aztán m eg, hogy egy-két atyafi néhány lovat s szarvasm arh át összeve- vén, azo k at nem  az országúton hajtották  vé­gig , han em  a fő u tcán , elkerülendők a nagy sarat. B izo n yo s, hogy a * virágnak m egtiltani nem  leh et, hogy ne n yíljék , m ikor jön  a  k i­k e le t^  de hogy a vásárosoknak feltartózh at- lan u l legyen ju ssa k  a főutcán áth ajtan i egy egész cso rd a m arh át, az m ár talán m ég sin csen egészen rendén többféle okokn ak m iatta . Egy ez okok k ö z ü l: a főutcát nem  a m arhák részére aszfa lto zták  ki, nem  azok tiszteletére

szállítás végett vették a  lovakat. V ásárolt egy szabadkai lókereskedő is , ki az egész ország területéről ötezer ló vásárlásával van m eg­bízva —  állító lag  —  az angol kormány rézzé 
ről. Így hát nem  lehetetlen , hogy a derék a n g liu io k a t m ih am aráb b  m agyar és pécsi lovak röpítik az őket üldöző boerok elől biztosabb vidékre.

— (T o lv a jo k  a  v a a v ti kocáiban.)Szo m b atról vasárnapra virradóra Pellérd á llo ­m áson egy ott álló szem élyszállító szakasz elsőosztályu  kocsijáb an  tolvajok já rta k . A z illetők négy párnát elem eitek az ülésekről ; az ötödiket elejtették a  sárban s ott ta lálta  m eg m ásnap a vasúti szem élyzet s így derült ki a lopás. A  to lv a jo k a t most keresik.
— (H alálosán.) horváth Ignácnó szül. V o gt M atilda f. é. ja n u á r hó 29 én délután V í 2 órakor 32 éves korában m eghalt. T e m e ­tése folyó hó 3 1 -én délután 3 órakor lesz az úszöghi állom áson levő gyászházból a budai külvárosi tem etőbe. A gyásznapét f. é. február hó 1-én reggeli 9 órakor tartják az Á g o s to i-  téri p lébániatem plom ban.
— (P á ly á sa to k .)  A pécsi kir. tör* vényszék területéhez tartozó siklósi kir. já rá s ­bíróságnál egy ezer korona fizetéssel és h á­rom száz korona lakpénzzel javad alm azo tt irnoki állás van üresedésben. A  pályázati kérvények

n a l. A  házasok jó l é lte k , m indig turbékoltak. A  m inap azonban h a z a jö tt  farsangolni az ifjú b a rá t és az ifjú  h á za s, a ki estén kin t nem  engedte el a m egszokott p arth iet, arra  a  gy a­n ú ra  ébredt, hogy estenden a ligh a  n em  tö r­tén ik  valam i otth on . C selt szőtt és a m egszo­k o tt idő előtt haz& szökött. De csengetnie k el­le tt s a  csengetés figyelm essé tette az ottbenn lev ő k et. H am arosan  úgy csinálták ki a  dol­g o t, hogy az asszon yka beereszti az öreget, a  fiatal úr pedig a k a p u  b ecsu k ása  után k i-  ugrik az  ab lak o n . D e a csen getés után a fé lj v isszao so n t a  világos a b lak  a lá , a  szerelm es ifjú  pedig, a m int a k u lcs zörgését h a llo tta , a n agy drukkban kiugrott az u tcára  és egye­nesen —  a férj Ölelő k a rja ib a  pottyan t. S ze ­ren csére  a  nagy pufTogásra m egjelen t a  rend­ő ri intervenció , m ert ki tu d ja  m ég, m i nem  történhetett volna.
(M e g tá m a d o tt rendőrök.)Széles kedve volt a napokban S z . Fejős Mi­hály agárdi legénynek, a  ki Laloda  István korcsm ájáb an  m ulatott és ott —  m időn m ár a  bor józan  eszét e lte tte  —  m indenkit kido­b á s s a l  fenyegetett. Legelőször is Horváth Já n o sn a k  esett neki, a m it látva P áli Jó z s e f és Fa gy  Já n o s agárdi rendőrök, figyelm eztet­ték őt, hogy csendesen legyen. A figyel­m eztetésre Fejős a rendőrökre tám ad t és m inda pécsi kir. törvényszék elnökéhez nyújtandók a  kettőn súlyos sebeket ejtett. A verekedőbe s a pályázó testi épsége orvosi bizonyít- em bert feljelentették a  bíróságnak.

— (R evo lveren  férj.) Besencki A n ­drás m adocsai lakost elhagyta a hites felesége, aki Elek  István m ad ocsai rokonánál tartó z­kodott. Eleinte belenyugodott Besencki sorsába, de öt bélre az elválás után elh atáro zta , hogy vagy h aza jön az asszony, vagy kioltja  életét. M indenekelőtt revolvert szerzett és ezzel Elek

ván yn yal, valam int külön a telekkönyvi vizsga letétele is igazolandó. U gyancsak a pécsi kir. törvényszék területéhez tartozó mohácsi kir. járásb íróságn ál egy ötszáz korona évi fizetés és 100 korona lakbérrel javad alm azo tt híva- 
talszolgai állás van üresedésben, m elyre a  pályázati kérvények február hó 20-áig a pécsi kir. törvényszék elnökéhez nyújtandók be.

(Tűrnek.) Folyó  év ja n u á r 23-án éjfél után y 42 órakor tűz ütött ki Petriebt

h ázáb a m ent feleségéért. A z asszony azonbanhírt vevén férje jöveteléről, sencki azonban az ablakon elrejtőzött. B e-
G yőrgy nagybudm éri lakosnál. A községben tisztítjá k . N em  ártan a sem m i esetre sem  m ás- I m agánosán álló ház istálléja gyuladt ki, kor a jó  falu siakn ak tu d tára adni, hogy az m elyet a község lakói reggeli öt óráraországút épen elég széles az ő cé lja ik ra  ! szerencsésen el is o ltottak . A tűz valószínűleg

( A  m a g y a r  ú jsá g k ia d ó k  P é  | gy ajto gatás íolytán keletkezett, de hogy kigyújtotta fel, azt a nyom ozás m indeddig nemderítette ki. Ja n u á r  24-én reggel öt órakor m eg Kisbudm éren égett le Rosenthal L ajo s
esett.) A m agyar ú jságkiadók országos szö ­vetségének B udapesten vasárnap tartott vá­lasztm ányi ülésen Nagy S á n d o r alelnök a leg­közelebbi választm ányi ülés helyéül P écs v á-1  m elynek oka szintén gyújtogatás volt.rosát, idejéül pedig a húsvéti ünnepeket kérte I Á nyom ozás folyik, kijelölni, a  m ikor egyúttal a V idéki H írlapírók Szö vetsége szintén itt ta rtja  közgyű lését. P écs városa és társad alm a m indkét szövetséget

— (Fejbe ü tötte.) Egy udvarban laktak Kakas László és Kovács Pál vasasi
vendégül szívesen fogja látni. A választm ány a m egh ívást köszönettel elfogadta.

— (A m egyéepüapök B u d a p e s­
ten.) Hctyey S á m u el, m egyéspüspök, m int m eg is irtuk, szo m b ato n  reggel a fővárosba u tazott. A püspök tisztelgett vasárnap Vaszary K olos h ercegp rím ásn ál, kinek beszám olt róm ai á t­járói és a pápától nyert audien ciájáról ; hétfőn pedig a püspöki konferencián a je g y ­zői tisztet teljesítette.—  ( O r s z á g o s  vásáru n k ) m ai m á ­sodik n a p já t elm osta az eső. A lig volt egy-két vevő a vásáro n , m inek eredm énye a z , hogy az á lla tv á sá ro n  valam i 1000 adáavétel történt. K ö ztü k le g tö b b  volt a ló. Lóvásárunk külön­ben is k itű n t most a szép és jó lovakkal s ezeknek nagy keletjük is volt. K ülönösen R o ­m án iáb a, O laszo rszágb a és F ran ciao rszágb a

lakosok s a  helyett, hogy szépen m egfértek volna, torzsalkodtak, nem tekintették egym ást felebarátnak, kit szeretnünk kell. A napokban is összeszólalkoztak s m iután nem tudtak d ű ­lőre ju tn i, ham arosan K akas László  felkapott egy lőcsöt s azzal a védtelen K o v ács Pált úgy ta lá lta  fejbe ütni, hogy összeesett s m ég most is Har m os Árpád dr. tb. járásorvos kezelése

keresztül m egpil­lantotta őt, m ire az ablakon keresztül r ilő tt . A golyó szerencsére nem  találta  el a halálra ijedt asszonyt. A gyilkos szándékú férj ekkor elm enekült, de m időn m egtu d ta , hogy lö v ést nem tett kárt a feleségében, ú jra visszam ent, hogy m erényletét m egism ételje. Szán d ékáb an  Elek István neje segítségével azonban m eg­ak ad ályo zta . Mivel többszörösen fenyegette a feleségét és k ije len tette , hogy addig nem nyug- s s ik , m íg le nem  lövi, a csendőrség letartóz­tatta  és tőle a revolvert elkobozta.
(M e g lo p ta  as a p já t ét a i

ö re g a p já t.)  H áladatlan  rossz fiú N sg y -D o - roghon ifj. P . Szabó Jó z s e f, a ki társaival éd esatyjátó l 3 zsák búzát, 5 zsák ku k o ricát, lisztet és barom fit lopott, öregapjának m eg a k am ráját ürítette ki. A gonosz fiú a lopott gab o n át, lisztet és a  tyú kokat azután potom  áron elad ta , hogy társaival m ulathasson. A to lvaj fiú tette m ost kitudódott a a bíróságalatt van. Feljelentették a haragos szom szédot, előtt fog lopásairól beszám olni.
— (Roees h e ly r e  u gro tt.) A zasszonyok, az asszon yok! K i tan u lja  ki ő k e t ;  de ki képes az asszonyi szít rejtelm eibe b e­pillantani ? Egy úri em ber nem rég m e g h á z a ­sodott. N em  volt épen fiatal legény, de szive m ég fogékony volt a szép iránt, m eg ha ném i nem ű bizalm atlanság tám ad t volna benne önm aga iránt, azt eloszlatta kebelbeli jó  b a ­rá tja , egy m ég nagyon fiatal úr, a k i össze is boronálta u rab átyját egy 19 éves h a ja d o n -

— (A részegség n eto váb b ja.)K ülönös kalandot élt át az elm últ éjjel Z . F e re n c , a Fereacn ap  alk alm áb ó l. F eren cü n k  erősen m egittasudva hazafelé ballagott úgy éjféltájon s a G y ö rg y -u tcá b a n  ledőlt a köve­zetre kissé m egpihenni. Itt feküdt s látja és h a llja , hogy két idegen em ber lép hozzá ■ ugyanekkor m ár érzi is, bogy a panyókára vetett egérszürke té lik ab á tját leveszik a vállá­réi s azzal e lv iszik . F eren c fel akart kelni,
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de nem  bírta a láb a, kiáltani a k a rt, de nem  ap ját m eglátogatni s a kellem essel ö 'sz e k ö tre nb írt m egfordulni a nmeire. így a k a b a tjá t e l-  Yitte a  kát sötét a lak , akiket F eren c ma lo­pásért feljelentett a rendőrségen.
— ( E lit t a  a  a n b á já t.) Kolorovics J u o d  r .-k o zá ri lakos bus képpel és azzal a panaszszal állított be a napokban a községi elöljárósághoz, hogy útközben kocsijáról va­laki ellopta a su b áját. A  panasz folytán n y o m ­ban m egin dították  a nyom ozást, m elynek so­rán tárcsa dolgok sültek ki s m elyekből bátranbohózatot lehetne faragni. K isü lt

a hasznosat, ap ja  szekrényéből harm inc koro­nát kilopott. A je les  legényt, kire csa k h a m a r kisült a to lvajlás, a m éltán felháborodott apa feljelentette a b író ságn ál. Jo b b ,, ha a legényt m indjárt az első ballépésnél éri a büntetés, sem hogy lom ban ! kelevény váljék belőle a társada-

népiesu gyan is, hogy K olorovics Ju o n  útközben pihent a csárd áb an , a hol néhány ism erősével ta lá lk o zva , annyira elbeszélgetett s an nyira | M anchesteri

— ( M e g s z ű n t  Já r v á n y .)  S s í í r  köz­ségben —  m int értesülünk —  az ott já r v á ­nyosán fellépett t w e e n y - m egbetegedések m eg­szű n tek , úgy, bogy a já rv á n y  tartam ára  b e-eg- zárt iskolákat is ú jra m egnyitották.
szedte m agába a * jó t« , hogy végre is berú­gott. M ikor fizetésre került a sor, a gazda arra a kellem etlen tap asztalatra ju to tt, hogynincs elegendő pénze így subáját ott hagytaásnapra ki­zálogban . V aló szín ű , hogy midőn aludta m ám orát, nem  em lékezett a történtekre s subáját nem találván , jóhiszem üleg emelt panaszt a községi elöljáróságnál. T erm észetes, hogy m ost m ár meg van oldva a suba tatálisárdásgazda m eg­kaptab á já t. Szeren cséje azonban a gazd án ak , hogy e históriát bem aszatolt állapotban követte el, mert esetleg némi b aja  eshetett volna a ható­ság félrevezetése m iatt.

— (K o r o n a s z á iu itá s  m izé riá i.)

( A k a r a t o s  te h é n .)  A Y o rk - expresz vo n ato t súlyos baleset érte egy tehén önfejűsége m iatt. Éppen egy hosszabb alaguton vitt volna át az ú tja , m ikor a m ozdonyvezető m e g lá tta , hogy a sínen egy tehén fekszik. M egállította a vonatott, hogy a szem élyzet elűzze az á llato t. A  m egriadt tehén azo n b an , bárm int ütlegelték is, meg nemdúlt helyéről egy világért se. M inthogy a vonat tovább nem  tartó zko d h ato tt veszély nélkül a
k érd ést, a m ennyiben aa pénzét, K olorovics Ju o n  pedig a su-

nyilt p ályán , m egindították hát ism ét és k e ­resztül gázoltak a tehéaen. A m ozdony, a szeneskocsi és a postakocsi át is robogott ra jta , de a könnyebb szem élykocsikat k izö k ­kentette a nagy tetem  és azok k isik lo ttak , fölborultak. Szám o s utas m egsebesült s a for­galom  több órán át szünetelt.
( E g y  c ím z e te s  k ir á ly  szó-A lig  egy h ó n ap ja , hogy benne vagyunk a hí- j r u lta á g b a n .)  A th én b ő l ír já k , hogy a Pa- vatalos, kötelező korona szám ításban s m in ­denütt dühöngenek m ég a koronaszám itással járó  m izériák m iatt, mert az em berek, kik ed d iga  forint és krajcár m egjelöléséhez voltak szo k v a , csak nagyuehezen szoknak m ost a  korona és fillérhez —  csak  nehezen tudják fantáziájuk segítségével elképzelni, hogy nem rongyos két hatos van zsebeikben, hanem  büszke negyven fillér. íródott pedig ez a koronás jerem iád é azért, m ert a koronaszám itás m izériáinak m a­nója hozzánk is befészkelte m a g á t, úgy, hogy a  «hivatalszolgák közgyűlése» cim ü tegnap esti lapunkban m egjelent hírünkben a h ivatal- szolgák önm ivelődéii körének zárszám adásáról szólva forintokat és krajcárokat em legettünk, m it akként igazítunk helyre, hogy a «forint éskrajcár» helyett m indenütt «korona és fillér* értendő 1

(N em  a k a r t  ▼ ire tli U n n i.)A tegnapi országos vásáron egy lókupec ösz- szeszedett egy csapat elöregedett lovat, m e ­lyeket Bócsbe szállítanak s onnan rövid idő m úlva m int virstlik —  torm ával vagy szaftta l térnek vissza. A  leendő virstliket R á cv á ro s  felé hajtották , m ikor egyszerre az egyik virstli akarom  m ondani \ ló —  m eggondolta m a ­gát s visszaborzadváu a  gondolattól, hogy ő m int virstli visszajöjjön  a kies M ecsekaljara , hol elte virágkorát leélte, —  eliram odott virstli- jelölt társai közül. A h ajcsáro k  nem  is bírták elfogni s igy sikerült neki b evágtatn ia  a K o ­ronáig, ahol azonban a sarkos rendőr elfogta a m egugrott gebét, gyorsan felaprózta torm ás virstlivé s te ltalato zván , épen egy pohár k o ­ronásunkéi öblintette le, m ikor a h ajcsáro k  odaértek s átvették tőle, a m i a m egugrottvirstlijelöltből m egm aradt. (Irta : lapunk ba­rá tja .)
— (M e g lo p ta  as a p já t.) H a n g o s  Jó zsef pellérdi cselédlegény a napokban elm ent az egyik szom szédos községben lakó édes

laeologok királyi csa lád ján ak  Sy rab an  élő utolsó s a r ja , a  tizenötödik kon stan tin áp olyi cím zetes király , P a la to lo g  K om in es A n gelos D on kas

két ú jfundlandi ebe is e lk ísérte . A m in t egy p atak  m ellett h a lad ta k , nagy sereg vadkacsa rebbent föl. A z egy ik  k u ty a  üldözőbe vette őket s a patak  jegére u grott. A  jé g  beszakadt s a ku tya fuldokolni k ezd ett. A  kocsis ki ak arta  m en ten i, de a la tta  is b eszak ad t a jég . M ikor a veszély tetőp on tjára h ág o tt, a m ásik eb a kocsishoz rohant s mig ez egyik kezével ennek az ö vét, a m ásik k al a vízben levő eb övét rag a d ta  m eg, a segítő eb egy hatalm as ugrással a veszedelem ben forgó em bert és állatot a partra rá n to ttá . A közeli m alom ban m elegítették fel a bőrig á z o tta k a t.
— ( K a to n a i h íre k .) A honvédség kötelékéből e lb o csáttattak  sa já t kérelm ükre : 

D é r y  D ezső , pécsi 19-ik honvédezredbeli ta r­talékos hadnagy ; to v á b b á  A u e r b a c h  Jó z se f, 
A n t a l  G y ö rg y , F u c h  V ilm o s, F e k e t e  Á goston Já n o s , H r á d e k  K á ro ly , t ír e k s a  István , W e b e r  
T a k á c s  István és N e u m a y e r  D ezső , pécsi 19-ik h on védgyalogezredbeli tarta lék o s ró m . kath. segédlelkészek ; végül F a p p  István  és M a t o lc s i  Istv án , ugyanez ezredbeli ev an gélik u s ta rta ­lékos segéd lelkészek .

— (U j h iv a t a ls z o lg a .)  A  pécsi kir. tö rvén yszék elnöke K iss  Im re sásdi já rá sb i- rósági n ap d íjas szo lg át, a  dárdai já rá sb író ­ságh o z h arm ad o sztályú  h iv atalszo lgáv á  k in e ­vezte .
— (U j fo r g ó p ie z t o ly  a  h a d s e ­

r e g n é l.)  A  hadsereg eddigi forgópisztolya, a m ely a lovasságn ál tize n e g y , a g y a lo g sá g ­nál k ilen c m illim eteras volt, m ég az 1870—  1 8 74 -diki m in ta  szerint készü lt. K alibere kis u jjn y i vastag és a lövésnél ren d kívü l zavaró íüstfelhőt terjasat, sú lya negyede egy m odern puska sú ly á n a k . E z a fa jta  revolver m ár a k ­k o r ósdivá és tökéletlen n é lett, a  m ikor ceru -D em etrios K o n s ta n ti.o p e ls , je len leg  m egleh etős L * nyi kalib erü  p u sk a k at es ^  k „ esebb
Tan:.Brtr.f  :TkUláC,Ók' I fü st,e l p u skap ort k é szíte tte k . A  h .d s e r e guj forgópisztolya n y o lc  lö v e tű , kalibere n yo lc m illim é te r és 450 gram m al kö n n yeb b  m int a régi revo lver. O ro azo rszágb an  és B u lgáriáb an  h é tlö v e tű , a többi á llam o k b an  p ed ig  csak hat lö v etű  a katon ák íorgópisxtolya s igy az ujtekintetben első

,000* ---------- o j —tagadta a fizetést, az athéni börze m e g h a ta l­m azottjai Sy ráb a  u tazn ak , hogy b eh ajtsák  börze követelését. A lk a lm a sin t a herceg d rága k ö n yvtárára  kell m ajd  szo ritko zn io k  a tárgyakértékesítésénél, m ert a király  m á r átélt egy G ts s e r -fé le  forgópisztoly  .................... .......................hasonló k a ta sztró fá t és e csa p á s folytán n a- helyen á „  az ösgze;í európai h ad seregekb en .
/ . V .  V  T . ' / a  * V • ft ft ft“k V  W m m  I  I  .  ^^k k .  »  a  k  k  ji :gyón m egcsap p an t a  p én zállo m án y a.

— (Uj a ie n t.) A szentek szá m a  egy - gyel szap orod ik . A z O sserv ato re  R o m a n o  közli a pápa d ek rétu m át D e L e ste n a c Jo h a n n a  szen tté  a v a tá sá ró l, ki a M ária leán yain ak  rendjét a lap íto tta . A z  uj szent 1556-ban B or­d eau x ban szü letett, a m ik o r, m int ahogy a  pápa d ek rétu m a m o n d ja , F ra n cia o rszá g b a n  *a  kálvin ista  pestis» d ü h ö n g ö tt. Jo h a n n a  szülei is k á lv in istá k  v o ltak , de ő m aga a kath o liku s vallasra tért á t, m elynek m ár az em lített rend a lap ítása  és szám os csod atátelei által nagy szolgálato t tett. 1640-ben halt m eg és kétségtelenül m ár ak k o r szent v o lt, de szentté a v a tá sá t m in d azon által csak 1826-ban indít­v á n y o ztá k . M egindult a kínos p roced ú ra, de nagy ak ad ály o k  m erültek fel, m ert Jo h a n n a  csod atételeit csak nehezen sikerült b e b izo n y í­tan i. C sak  egy valóságos cso d áját sikerült felfedezni és ez abból á llt, hogy Larines M á ­riát a tüdővévzből egy pillanat a latt kigyó- gyito tta . Még két csod át is m üveit D t  L es- ten n ac Jo h a n n a , de ezek oly jelentéktelenek, hogy szóba se jö h e tn e k . A  szentté avatást m in d azon által m ég ez évben közzéteszik .
( É le tm e n tő  ú jfu n d la n d i eb.)B o cb astek  Jó z se f svech áti kocsis a m inap úr­nőjéért a külvárosba h ajto tt, m iközben a ház

C s a k  O roszországn ak és S v á jc n a k  van kisebb kaliberü revolvere. A z  uj forgópiaztolyt úgy a közös hadseregnél, m int m ind a  két h o n véd ­ségnél és a csendőrségnél b eh o zzák .
— ( H a r e  a  m é r g e i  k i g j é k  a l­

lén .) A tiroli tartom ánygyülés e lh atáro zta  a m érges k ígyó k  kip u sztitását, m elyek egyes h e­lyeken tan y át ütöttek és a  bekü ldőkn ek ju tal­m at tűztek ki. E zen  állatok k iirtására  a tiroli á llatv ilá g  fáradhatlan k u ta tó ja , T o rre  D alla  insbrucki tan ár ösztönözte a népet s ez s ik e r­rel is já rt. 1896 óta  nem  keveseb b , m iit  3171 m érges kígyót helyeztek le a tiroli ta rto m á n y - gyűlés elnöki iro d ájáb an . Ju ta lo m d ija k  fejében m e.yek  1896-ban 2 koro n ával d rb k in t. 1897- ben csak 1 koronával s az utóbbi 2 évben csupán 6 0  fillérrel ad a tta k  k i, 1896 ó ta , be­leértve az 1899 évet is, 3147 koron át és 60 fillért fizettek. A beküldött 3171 d arab  m érges kígyóból csupán 648, tehát egy  ötödé esik ném et T iro lra , m ely körülbelül m eg is felel ez ország v iszon yain ak . T irolban  kilenc fa jtá jú  kigyó v an , köztük három  m érges fa jú . Ezen a kilenc ía jtá ju  k ö zü l a közép alp esekb en  és az éjszaki m észhegységben csak  három  h oaos, déltiroibau a közepalpesek déli lejtőjen m ind a kilenc ta lá lh ató . A legveszélyesebb a három  m érges faj közül é« egyben a z  egyetlen m ér­ges kígyója az északi vidéknek az úgyn evezett kereaztes vipera. Ez déien valam ivel ritkább ; ott a leggyakoribb a páncéius vipera, m ely Meran és Bozeu környékén ta lá lh ató . B ozenon túl egészen Aueríg kévé* szám b an  van a  ho-
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m oki vipera. A  tartom ánygyüiésen elhatározott 
ju talm ak  kiosztása óta ez a  kigyófaj nagyon csökkent. S a jn o s , e k igvé vadászatnál szám os méreg nélküli k igyó t is m egöltek .

( Jö v e d e lm e i A k i v é g ié i.)  N ew -Y orkból Írják : E l-T a s b a n , ebben a kis am eri­kai városban a  nagy piactéren a nép szem e- láttára kellett voln a halálbüntetését kiáltani egy gonosztevőnek. M ég m ielőtt a v é g re h a j­táshoz lá tta k , értesült a  h ató ság , hogy az e l­itéit felesége és gyerm ekei nagy nyom orban sínylődnek. A praktikus yankeek nem  tagad ­ták m eg m ag u k at. A sh erif tribün öket állított a térre és 2 — 3 dollárért adott el egy-egy helyet. A család ap a és férj ki végzési látvá­nyosságának jö v ed elm ét —  m int a falraga­szok hirdették —  a gyerm ekek és a feleség nyom orának enyhitésére ford ították . É s az eszme olyan jó l b e ü tö tt, hogy csaknem  két­ezer d o llárt olvastak le a  kivégzés napján a siránkozó özvegy kezeih ez. A z  elitéit utolsó szava a  bírónak szóló köszönet volt kétezer dollárt jöved elm ezett ötletéért.
— (A  h áb o rú b ó l.) A D aily  T e le ­graph kiküldött levelezője a  következő a d o ­mát írja lap jan ak  : F o k v áro sb ó l, Serruier egy napon felkereste a P én elo p ét, egy h a jó t, hol a foglyok ta rtó zk o d n a k . N agy lett a m eglepe- I szerszám ot tése, m ikor egy lengyel ism erősét Som en skit találta az elfogottak k ö zö tt. Som enskinek —  ki an n ak  idején tran szváli burgherré lett —  szintén a háborúba kellett vo n u ln ia .

p atro n tásk át, és rám p a ran cso ltak , hogy h ar­co ljak . De m égis, hogy' került fo g s á g b a ?Elands la a g n e tá l voltam , m ikor Schiel kap itán y igy szólt h o zzám  :•So m en ak i, m eneteljen a hegy felé ! H ogyan m eneteljek ? —  kérdém  I E k k o r m eg­kezdődött a h a rc . K is á g y ú , nagy ágyú , gyors­tüzelő és lassan tüzelő puska egyszerre szólt. J a j  Istenem , végem  van 1 —  gondoltam  m a­gam ban . M ajd az angol lovasok ro h an tak  fe ­lém  hosszú botokra tűzött késekkel, jo b b ra  balra szartak  és v á g ta k , hogy b orzalom  volt nézni. N ekem  sem  kellett több. E ldobtam  a fegyverem et, térdre estem , kezeim et összekul­csoltam  és igy könyörögtem  : K ö szö n ö m , elég volt, én nem  harcolok tovább ! M ost csak arra vagyo k k iv án csi, hogy m i lesz velem  !«
— (F o g h ú zá s tak arék o sságb ó l.)A m inap ja jg a tv a  som polygott egy fogorvos term ébe egy öreg polgár. A z álla úgy fel volt kötve, hogy épp a szem e villogott ki a surü ban d ázsb ól. N a g y o k at nyögött, m ialatt letele­pedett a h atalm as karosszékbe. A z orvos pedig finom  m űszerével hozzáfogott a beteg fog k e ­reséséhez. M egkopogtatja  az egyik harapó-

E z táj, u g y -e ?A  polgár busán ingatja a fejét.N em  a' uram , de csak huzza ki.—  H át ön hogy1 került ide ? Serrnier S o m en sk itő l. kérdezte A m űszer pedig kopogott tovább a fog­soron :—  N em  tehetek róla  —  felelte So m en ski a  kezem be n y o m tak  egy fegyvert s egy T án  ez f á j?E z se tá j, de csak tessék kiszedni !

Az orvos vo n ak o d o tt, a  beteg azonban követelőzött szinte :—  C sa k  tessék, ha m ondom  !É s  a két fog diadalm asan von u lt ki a száj üregből. K evéske ecet ham arosan m egszü n ­tette a vérzést, m ire újra kezdődött a fájós fog k u tatása  :—  A h á  ez az edvas fo g , ugy-e b á ty ó ?A  beteg csak  in t, bólintgat, s fájdalm á­ban leh u n yja  a szem ét. C sak u gy an  az a fogafájt. A z  operáció végén aztán  m egkérdezték a p olgártársat, h sgy  m iért huzattá ki erővel az egészséges fogát.—  H át inatálom  —  m osolygott az öreg —  ritkán járo k  be a városba, s ha m ár itt v agyo k , jo b b , ha m ost huzatom  ki a n yavajást, m int ak k o r, ha m egtájul. L egaláb b  m e g ta k a ­rítok egy u tat.
— (K e ttő s  a r a n jla k o d a lo m .)Egy félszázad nagy idő a ha valaki az ötven esztendővel h á z a ss á g in a k  íélszázados voltát jelelheti m eg, az igazán örvendetes eset, a m ely ritka em bern ek ad atik . Ily ritka szép ünnepet élt át két öreg, ősz földm űves házas­p ár, a kiket a faddi róm . k a th . tem plom ban m egható beszéd kíséretében áldott m eg Zányi G y ö rgy  plébános 50 éves h á z a s s á g ik  évfor­d u lóján . A z arao ylakod alm asok Dohocki Jó z s e f és n eje , ig y a s c s a k  D ohockinak u n okatestvére és neje v o ltak , a kik a  gyerm ekeik és szám os unokáik körében vallásos szivvel adtak hálát az U rn ák e ritk a  kegyért ugyan azon tem p lo m ­ban, a honnan ötven évvel ezelőtt, m int ifjú  h ázasok léptek ki az életbe.
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— M enj a k a p itá n y n y a l, K am illa  és nyisd fel neki a k ertajtó t. A  kastély nagyon tekervényea, nem  fog tudni egyedül boldogulni.
A tiszt eleióte p ro te stá lt, de aztán  K a m illa  előre ment és m u tatta  neki az u ta t. A leány szive dobogott. H om ályosan se jtette , hogy valam i történni fog.A m ik o r a k e rta jtó t k in y ito tta , G ia co m e tti igy szólt hozzá : K öszön öm  k isasszon y és bocsásson m eg.K a m ila  hátrafelé  lép ett, hogy helyet adjon a tisztnek. Ez azonban ak k o r hirtelen átk aro lta  visszataszitóan kéjes öleléssel m agához szo ríto tta  és erőszakosan csókot n y o ­mott szájára .

—  K it fog az asztalhoz tovább a kiváncsi — vezetni tudakozódottszeretn ém , ha engem .

111.
A m a kerti je le n e t után K am illa  szobájáb a m enekült Reszketett egész testében. V ére  a g y a  felé tolult, m in th a  tejét szétro b b an tan i ak arn á .G y o rsan  levetkezett és ágy áb a vetette m ag át. Így feküdt ott a sö té tb e n , anélkül, hogy tisztán  gondolkodni képes lett volna, am ig lázas izgatottsága m ély álom ba ment át.A m időn ism ét feliéb red t, m ár világos volt. A  visz- azaem lékezés arra az előző  estén történ t, nehéz nyom ás gyrnánt feküdt sziv én . M intha az a csók elégette volna *}kait. A zt hitte, hogy bőre m ég m indig érzi azt a köny- nvü perzselést és ez az érzés oly erős v o lt, hogy v a ló ­ságos áram lat gyanánt futott át tagjain .C sa k a e m  sirt szégyenében.

—  N e m , az nem  m egy. A  te párod a P ál fivére lesz , mert te uyoszolyólány vagy. De K am illát ad h atju k  neki. A  férfi ugyan valam ivel alacson yabb n ála , de azért nagyon szép pár lesznek.A  nap m inden előkészületeivel véget ért. A bban szo b áb an , am elyben m ásk o r M árta és M ária együtt alud­ta k , volt kiterítve a fehér m enyasszonyi ruha az ágyakon és székeken .K a m illá t m ély szom orú ság lepte el erre a lá tv á n y ra .N em  szab ad u lh ato tt m eg attól a gon dolattó l, h o g y  ha m inden jó l m en t volna, úgy m a az ő szám ára is itt feküdn ék a  m enyasszonyi fátyol és m yrtus-koszoru .Sem m i sem  tehet egy fiatal leányt oly idegessé, m int egy m enyegző előkészítése.M ária és B erta  m inden pillanatban egym ás k arja ib a  b o ru ltak . Berta könyek közt su tto g ta :-  B orzasztó  lesz, m ost m ár egyedül fog kalleni aludnom  ágyunkban. A z t  h iszem , nem fogom  tadni sze­m em et se behunyni. M ária nem  akarsz velem  aludni ?M ária alattom osan m osolygott és kijelentette, hogy Berta nagyon za v a rn á , mert ő hozzá van sz o k v a , hogy külön agya legyen.M ásnap reggel K a m illa  jelen v o lt, m ikor a  m eny­asszonyt öltöztették. M ikor M árta bájos z a v a rá t látta , aki kurta alsószokn yában  és m élyen k ivágo tt ingben szégyen­kezett a kiváncai Lőszernek kereszttü zében , ism ét gyötrő gondolatok b án to tták . A  délutáni jelenetre gondolt s arra ,
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Művészet, irodalom.
Katonadolog.Vígjáték 3 felvonásban.írták : S y lv an e  é i Gascogne.— Bem utató előadás, G yöngyi Issó a Vigscinbás művé- síének vendégszereplésével 1900. évi január hó 19-én. —T eg n ap  este szépen m egtelt báz előtt került D é lin k  színre Sylvane és G ascogn e b á ­r o n  felvonásos v íg já té k i a * Katona dologig m ely teljesen fran cia , ö t le t , kussor, pikantéria, h elyen kiat bizony vaskosan felkent caviár gyors egym ásutánban váltakozn ak s a közön ség, m ely  ezt a d arab ol m egtek in ti, egy p illan a­tig sem lebet m eg jó ízű  k acagás nélkül, m it ism ét a helyzetek franciás összehalm ozása okoz.H ogy van -e  ennek a darabnak színpadi értéke, v an -e  irodalm i becse, ez a francia v íg játék o k n ál csak igen m ásodrendű kérdés, de ázó lévén róla , a »K aton ad olo g«-b an  m in­den van , csak irodalm i becsű dolog nincs. N o de ez nem is kell. A  darab m eséje legkevéfbé sem  uj s némi változtatásokkal, a »R ezervista« »A két Cham pignoW  stbre em lékeztet, lévén ebben is egy rezervista hadkötelezettségének teljesítésére szorított nős em ber, ki azonban a  fegyvergyakorlat teljesítésére haladékot kap és ezt az alkalm at használja fel arra , bogy egy táncosnő ism erősével neháay görbe n a ­pot töltsön. V idékre viszi a »M u cu it« , hanem  a francia vígjátékok rezervistáinak fata lizm u ­sával, összekerül az ezredesével s ez a g ó c­pontja a darab k acagtató  jeleneteinek, innen bonyolódik össze és bogozodik ki a  «K atona- dolog* cselekm énye.K étségtelen , hogy Sylvan e és G ascogn e vigjátéka inkább a francia vígjátékok eré­nyeit, m int hibáit viseli m agán s am i p ikan­téria. sőt drasztikum  v a s  benne, azt elfödi egy —  spanyolfal. V égre átöltözni, vetkőzni

s félig öltözetlea já rn i, a szinpadoa az m a m ár m egszokott dolog s m éltó a  mi dicséretünkre az a fran cia  v ig játék iró , ki a k o k o tto k , k a to ­nák és ruék eserepeltetése m ellett, a  —  sp a­nyolfalról is gondoskodik.A  tegn sp i est sikere kétségtelenül a V ig- sziaház kitűnő kom iku sa, Gyöngyi Izsó érdem e s neki szólt a fel-felhan gzott tapsok legaagyo b b  réaze. G y ö agy i Izsó am a színészekből való , kiknek m ű véssete  sokkal n agyo b b , hire so k­kal régibb, sem hogy elism erésnek vénáé a dicséretet, m indam ellett azonban nem zá rk ó z­hatun k el annak kon statálása elől, hogy G yöngyi Izsó Lestam bonides közjegyző  szerepében, pom pás játék á v al oly kitűnőt p rod u kált, hogy azo k , kik e szerepet nálunk G yö n gyitő l látták , nem éreznek m ajd  vágyat, ugyanezt m ástól is látni, mi alig  szerezne nekik gyönyörű séget. G yöngyi m ellett tegnap este első sorban N d - 
dasty Jó z s e fe t , ezt a mi törekvő fiatal k o m ik u ­sunkat kell felem lítenünk, kiben nagy a d a g a  tobzódik az am bíciónak és alkotn i v ágy ásn ak . N ádassy tegn ap  M anillon közjegyzősegédet a la ­kította s szerepéből oly pom pás a la k itá st csi­n á lt, m ely teljesen érdem essé tette a rra , hogy a felhangzott frenetikus tapsvihar után G y ö n g yi Izsó m agával h ozza őt a lám pák elé. E z volt különben N ád assy  tegnapi szereplése k itű n ő  voltának legközvetlenebb m egn yilatk o zása . J e ­szenszky Irén ig e i  csinos s a párisi táncosnők m inden kellékével felruházott M orinette volt. É rtjü k  term észetesen ez a la tt tem p eram en tu ­m os já té k á t, csinos öltözékét s azo k at az in ­gerlőén k acér s m égis diszkrét m o zd u lato k at, m elyekkel a d arab p ik án tériá in ak  6 reá eső részén átsik lo tt. Sebestyén G éza is igen derék m u n k át ( végzett Lagrifonl ezredes szerepében. E rélyes. | nyers s m inden izében k ato n ás ezredest m u ­tatott be, szóval érvényre ju tta tta  m in d azt, mit szerepéből csinálni leh etett, m a szk já t p e ­dig teljes elism erés illeti. P o m p á s , k a ca g ta tó

epizód alak  volt Sarlay K onrél ezredorvosa m elyből S a rla y  igen sikerü lt s e lle n á llh a ttu k  nul nevettető  k a rik a tú rá t farago tt. A  partner szerep ekb en  Baróthi Irm a és B elli Lajos ér­dem elnek d icséretet. L a u re n sé t, Vagy  Vilma G aran b o n  asszon yt Bátosiné alak íto tta . 1D r .  F a u s t .O  A k ö t e le z d  k o r o n a é r t é k  (az « j p tD2  ̂cím en  egy kis tüzet je le n t m eg, a mely a v a lu ta sza b á ly o zá s népszerű k áté já n ak  tekint­h ető . K á ln o k i H en rik , az  ism ert és jónevü k ö zgazd asági iró n yú jt ebben népszerű modor­ban világos és á ttek in th ető  kép et a valuta­rendezés egész a n y a g ó ró l. T ö m ö rsége mellett is teljesen kim erítő  tá jék o ztató  ez a kis füzet m elyn ek egyik m elléklete  feltünteti az uj péQ.  zek term észetes n agyságú  ra jza it, a másik m elléklet pedig áttek in th ető  táb lázatb an  m u­ta tja  az eddigi b el- és a  külföldi pénznem ek valam in t a n evezeteseb b  m ag y ar és osztrák értékp ap irok szelvén yeinek értékét az uj pén­z e k b e ! , to v áb b á az uj pénz értékét ausztriai és egyéb  külföldi érté k e k b e n . E zek a tábláza­tok esetleg k iveh ető k  a kön yvből és kemény papírra ra g a sz tv a , h iv atalo k b an  és irodákban k ifü ggesztb ető k . A  fü ze tk e , m elyn ek  ára 50 fillér, a P a lla s  n y o m d á já b a n  je len t m eg Buda­pesten.O  B o r o s a  E n d r e  b a le s e t e . Budapestena M agyar S z ín h á z  szo m b at esti előadása alatt sa jn á la to s  baleset érte a szín h áz kitűnő komi­k u sá t, Boross E n d rét, a pécsiek volt kedven­c é t , a ki m ár egész estén át rosszullétről p a n a szk o d o tt, a h arm ad ik  felvonásban nyílt színen eláju lt és eszm életét elvesztette . Az
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hogy m a este m ilyen forró szerelem m el fogja vőlegénye a  térdét átölelni, ba igy látja .G iacom etti százados csak későn érkezett, m ik o r m ár a  vendégek m ind együtt voltak . K önnyed fesztelenséggel ism erkedett, először is H ocné asszonyt üdvözölte , m a jd  a házassági tanukkal fogott kezet, aztán K am illáh o z lépett s hosszan a szem ébe nézve, m osolyogva ü d vö zö lte . A  leány m egborzongott ettől a tekintettől, m intha pásztor- órára hívná ez a  m élytüzű, dacos és m égis édes szerelm et Ígérő szem pár. Egy szót sem v álto ttak . A tiszt ném án nyújtotta karját s a kocsihoz kísérte. A tem plom ban k ü ­lönváltak.A férfiak a jobboldalon  cso p o rto su ltak , a  nők a baloldali ülőhelyeket foglalták el. K a m illa  éppen szem ben ült a kapitány n yal. A leány le m  m ert a szem ébe nézni, de m égis úgy érezte, hogy a tekintete m etsző , m int a rapirdöfés. A szertartás után szétoszlott s társaság a kertbenM árta és V a ll egy pillanatra sem váltak el egym ás­tól, de G ia co m e tti néhány udvarias szó után a faképnél hagyta K am illát s az  orvossal társalgóit.Az E u ró p a-szállo d áb an  volt a nászlakom a. K am illa és a százados egym ás mellé kerültek. V a la m it csak kel­tett m ondani, igy hát a tiszt a m enyasszony szépségéről s az esküvő m egható hangulatáról beszélt. A leány felelni a k a rt, de m intha megbér i !l volna a nyelve. L á za t érzett. R e szk e te tt. G iacom etti kíváncsian vizsgálta egy darabig, azu tán  nem  szólt többet.A vacsora végeztével kezdetét vette a tá a c . T ize n ­egy óra tájban az uj pár eltűnt, nem sokára aztán  H oc

asszon y is. R e r ta , M ária és K a m illa  m ég valam ivel tovább ott m a ra d ta k . A  tiszt tá n co lt m ind a b á ro m m a l, de leg­tö b b e t K a m illá v a l, am in t illett is. A z  uj ism erős vidám volt, a n é lk ü l a zo n b a n , hogy a h a tá ro k a t tú llépte volna. A  szü n etek  a la tt , vagy  a  m ik o r K a m illa  m ással volt an-g a z sá lv a , a doktorral társalgó t*, a k in e k  szem látom ást kedve telt benne.M időn egy uj keringő k e zd ő d ö tt, a tiszt ú jra felke­reste K a m illá t.A  leány h u lotth alván y lett és ö n tu d at nélkül engedte m a g á t vezettetni. S z iv é t az üresség és elhagyatottság egy keserű érzése já rta  át és úgy vélte , hogy táncosa erő­sebben szo ríto tta  ő t m a g á h o z , m int a  töb b iek . De az egész idő alatt alig válto ttak  e g y -k é t szót egym ással.V ég re  oszlott a társaság . A  h árom  fiatal leány ment elől Ja u ír e  és G ia co m e tti élén tu d om án yos vitába mé-lyedve követték .H a z a é rk e z v e , M ária és B erta  búcsút vettek barátnő­jü k tő l. A d o k to r azon ban  nem  a k a rta  a m egkezdett be­szélgetést ab b ah agyn i és íe lszó lito tta  H o co t és a kapitányt, hogy d a cá ra  az e lő h alad o tt id ő n e k , lép jen ek be.—  M arad jan ak  m ég n éh án y percig n álam , szolgálok ö n ö k n e k  olyan a lm a b o rra l, am ely  jo b b , m int az Európa- szá llo d a  p ezsgő je .A  három  ur igy helyet foglalt az étterem ben, és a lm ab o r m ellett fo ly tatta  a v itá t. K a m illá ra  senki sem  lát­szott figyelni, ak i h allgatago n  és idegesen ült székén.E lőször G ia co m e tti kelt fel helyéről. A m ik o r búcsút vett, Ja u ír e , aki a le lkészt a  kerten  át h azakisérn i készült, o d aszó lt lányának :
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öltözőben ezek b em ar m agáh oz tért an n yira , hogy h aza  bírt m enni a színház szo m széd sá­gában levő la k á sá ra . A z  előadást te rm é sze te - son ab b a kellett h agyn i. Boros3 Endre á lla ­potában m a m ár h atáro zo tt jav u lás állo tt b e , a g y , hogy rem élh ető , hogy m ég a hét fo ly a ­m án í j r a  felléphet a  M agyar S zín h á zb a n .

— A háború ál do mat a. (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) London­ból jelentik, kogy Yule tábornok, kit a boerok megvertek, a Fokvárosba! megőrült.

F é ljó  se. 123. Idénybérlet 123. b l  Páratlan bérlat.
<r •e a s e i l I s la b & i «Sierda 1900. Január 31-eaF a l u  r o t a s * .Népszínm ű 3 felvonásban.H e t i  m ü i o r .C s ü tö r tö k : Dunanan apó.P é n te k  : d. u. Ripp van Winkle, esté Aranykakas.Szo m b at: Martba.

Törvénykezés.§ C s ő d . A  pécsi kir. törvényszék m i i t  csődbíróság a kitelezők kérelm e fo lytan , K lein  G ju la  kom lói vegyeskereskedő ellen elrendelte a  cső d ö t. C ső d b izto s : Oöbel G y u la  kir. tö r­vényszéki bíró ; tőm eggondnok Kertet K á lm á n  sásdi ügyvéd, helyettese : d r. M iltéoyi M iklós pécsi ü gyvéd . B ejelentési határidő 1900. évi m árcius hó 5 ; a felszám olás határidejéül m á r­c iu s  hó 2 4 -ik e  tű zetett k i.§ G o n d n o k s á g  a lá  h e ly e z é s . A  kap o s­vári k ir. törvényszék Simon István oé k a p o s­vári lakosoőt gon dnokság a lá  helyezte.T a n 0 g y.)( M e g n y ílt  t a n fo ly a m . A  pécsi jó té ­kony nőegylet kisdedó v o d k á n a k  *m enh áz v e­zetői* tan fo ly am a m int értesülünk —  m eg-ayilt. A  tan fo ly am ra az idén hatan je le n tk e zte k .)( Ö s z t ö n d íj- p á ly á z a t . A  m . kir. vallás- és kö zo ktatásü gyi m iniszter a p olgárosított m agyar határőrvid ék tanulm ányi a lap ján ak  kam ataiból esedékes kétszázn egyven  k o ro n ára  p ályázato t h irdet. A z  ösztöndíjra a p o lg áro sí­tott m a g y a r határőrvidék kötelékébe tartozó  polgári-, tö ld m íves-, k ő zép ip ar-, ip arm ű v észeti- és felsőkereskedelm i-iskolái tanulók p á ly á z h a t­nak. A  p ály áza ti kérvények 1900. évi március 
hó lb -éig  azon  intézet igazgató ságaih o z n y ú j­tandók b e , m elyeknél a p ályázók tan u lm án y ai­k at fo ly tatják .T Á V I R A T O K .

— Három emberélet egy 
butya miatt. (A ,Póc»i Figyelő* eredeti távirata.) Nagyváradról sürgöny­ö k , hogy a biharmegyei Széltalló köiség- bea Várady Gergely még a múlt évben agyonlőtte Fóldessy Sándor kutyáját. Ezért aztán Földessy agyonlőtte Váradyt. A ‘‘•gyváradi törvényszék a bünpörbe fogott *’óldessy Sándort elitélte 15 évi fegyházra 8 ezt az ítéletet most a kir. tábla is hely­benhagyta.E fölött valé kétségbeesésében most Földessy felesége előbb hat éves Erzsi nevű leányát, aztán önmagát agyonlőtte.

— A b angol parlam ent m eg  
nyitása. (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ma nyílik meg az angol kép- viselóház. A megnyitó ülés nagyon viha­rosnak ígérkezik. A {  ellenzék venire ros$\a- 
láu indítványt nyújt be a kormány ellen 
a köteles elóvigyá\at hiánya miatt. Az in­dítvány élesen bírálja Chamberlain gyar­matügyi politikáját 1895. óta.A trónbeszéd nem tartalmaz szenzá­ciós részleteket. A sajnálkozás kifejezésé­vel kezdődik a háború áldozatai felett. Hangsúlyozza a hadsereg szaporításának és a flotta kibővítésének szükséges voltát. Utal az összes hatalmakkal való jó egyet­értésre és a Szamoa ügy állására.Az érdeklődés a parlament mai ülése iránt óriási. A rendőrség raesszeineni elő készületeket tett a aetáni zavargások meg­akadályozására.

— Hajóösszeütközés. (A .P é ­csi Figyelő* sredsti távirata.) Tegnap este a hamburgi kikötőben az Expedient nevű vontatóhajó összeütközött az Altona nevű révgőzössel. Erről az összeütközés­ről a külföldön az a hír terjedt el, hogy as Altoaa utasai közül sokan életü­ket vesztették. Hamburgi jelentések eze­rint ez a bir minden alapot nélkü­löz, mert gondos kutatások semmi okot sem szolgáltattak arra a föltevésre, hosy csak egyetlea ember is életét vesztette volna. Mindössze két ember szenvedett könnyebb sérülést.
Laptulaj donoB F elelő i n e r k e u tőS Z A D T T B B  t íU S Z T Á V  P L E l í í I N t t E B  P E R E N !T A I Z S  J Ó Z S E F  kiadó.
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u n lak ás
fürdőszobával, május hó 1-re
Indőház-utcza 6/14. a sz. ki­
adó. Bővebbet Steiner
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Egy jókarban levő

Kalányi-féle vaskályhajutányosán eladó.40»[Bővebbet a kiad óhivatalban.

Házasulandók és bntorvevök

Figyelmébe !Rendkívül olcsó árakon vásárolhatók a legszebb és legszilárdabb készitményű
asztalos és kárpitos bútorok

FEHÉR BÉLA
#jóhirnevü butor raktárában Pécsett, Apá-

cza-u. 2. sz. alatt a takarékpénz­
tári uj palotában.Hol állandóan óriási választékban van­nak telje? hálószoba, ebédlő és salon be­rendezések, úgy egyes darabok, valamint tükrök, képek, nádszékek, vasbutorok és esztergályos áruk felhalmozva és azok, tekintettel a nagy forgalomra, sehol eddig nem létező

bámulatos olcsó árakon
árusittatnak el.Mindenki tehát csak saját érdekében cselekszik, ha bútorvásárlások eszközlése végett ezen ezéget lölkeresi, hol a leg­szolidabb kiszolgálásról meggyőződhetik.

1 0 .6 3 7 . sz. tik ? . 1899.
Árverési hirdetmény.

.A  dárdai kir. jb iró ság  m int tlkvi h a­tóság közhírré teszi, hogy dr. N aran csik  K á ­roly ü g y ? . dárdai lakos v é g r e h a jta tn a k  S z o n - dergeld Ádárn alberttalui lakos végrehajtást szenvedett ellen 17 frt 50 kr. tőke és já r . iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai k ir. jb iróság területén levő A lb e rt- falu községben a 151. sz. tjkvben lelvett j* 49. hrsa. 125/b. házsz. ingatlanra az 1881 : 60. t .-c z . 156. § . d) p o atja  értelm ében egész­ben tehát Szondergeld A d á m , D ániel, B orbála , A n n a , T erez kiskorúakat illető felére is 4-00 írt k ik . árban a f  37/b. brsz. ingatlanra az1881 ; 60. t*cz. 156. § -a  d) pontja értelm é­ben az egészre tehát n evezett, kiskorúakat illető telére is 32 frt kikiáltási árban elrendelte és hogy a föntebb m egjelölt ingatlan a z  1900. é r i  fe b r u á r  h ó  2 6 -ik  n a p já n  d . e . 10 ó r a ­k o r  A lb e r fa lu  k ö z s é g b e n  a  b ír ó  la k á s á nm egtartandó nyilvános árverésen a m egállapí­tott kikiáltási áron alul is eladatni fog .Á rverezni szándékozók tartoznak az in­gatlan becsárának 1 0 % -á t, vagyis 40 frt, 3 frt 20 krt. készpénzben, vagy az 1881. évi 6 0 . t .-c z . 42. §-áb an  jelzett árfolyam m al «zám itott « az 1881. novem ber hó 1-én 3333. szám  alatt kelt I. M. rendelet 8-ik  § ában kijelölt ó v a d é k k é ­pes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy az 1881 : L X .  t .-c z . 176. §-a  értelm ében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­séről kiállított szabályszerű elism ervényt át­szolgáltatn i.D árdán , a kir. jb iróság, m int tlkvi ha­tóságnál, 1899. évi d ec. hó 2 0 -á n .
Molnár,k ir. albiró.



fel van szerelve
papirm etsző,

sodronyfüzö,
perforirozó ,

szám ozó,
aranyozóstb. géppel, melyek segélyévelhivatalos és gazdasági

z a t o k ,  r é s z v é n

munkáig minden elkészíthető

ték b an

N y o m a to tt T aizs Jó zsefn él P é cse tt, 1900.




